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®OPMYBAHHS ITPOPECIMHOT THIIIOMOBHOT

KOMITETEHTHOCTI MAMBYTHIX ®AXIBIIIB

Ilocmanoeéxka  npoonemu. DopmyBaHHia  TpodeciiiHOl  1IHIIOMOBHOI
KOMIETEHINI MaiOyTHIX (axiBLiB € aKTyaJbHHUM acleKTOM  BHKJIaJaHHS
1HO3EMHHUX MOB Yy BHUIIUMX HaBUYaJbHUX 3akjianax. HuHi yBara HayKOBIIIB
30cepekeHa caMme Ha npodecioHanizailii KOMyHIKaTUBHOI KOMIETEHIIIT 1HO3eMHOT
MOBH, KOTpa BUSBISE€THCA BKpail HEOOXITHOIO JIJIi OCBITHBOI Ta MpodeciiHol
MOOUTLHOCTI  CTYJIEHTIB. BiJ BHUINYCKHUKIB BHINUX HaBUYaJbHHUX 3aKJIajiB
OUIKY€TbCA HE MPOCTO BOJIOJIHHS AHIIIMCHKOIO MOBOIO Ha NMEBHOMY piBHI, a
3JIaTHICTH /IO a/ICKBAaTHOTO BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBH BIJIOBIJHO /IO MEBHOI
OCBITHBOI, JOCIIITHUIIBKOI , HAYKOBOI 1 mpodeciitHoi cepu. 3HaHHSA aHTIHCHKOT
MOBH  TOJIETHIYIOTh  HUIAX JO CHCTEMAaTHYHOTO  TIOMOBHEHHS  3HaHb,
camoakTyai3aii MaiOyTHhOro (axiBiis, TPodeciitHOro ya0CKOHAICHHS.

Ananiz ocmannix oocnioxcens i nyonikayii. Ha popmyBaHHS TOTOBHOCTI
MaiOyTHIX (axiBIiB JO I1HIIOMOBHOTO MPOQECIHHOTrO CHUIKYBaHHS MOCTIHHO
3BEpTaIOTh CBOIO yBary BITUM3HSHI W 3apyOikHi HaykoBii. I[lpomec iHTerparii
CUCTEMM BHIIOi OCBITM YKpaiHM B OCBITHIM mpocTip €BpomnM CIOHYKAaE 0
3a0€3MEeUYCHHs] CTYACHTIB HEOOXIAHUM pIBHEM KOMYHIKATUBHOI 1HIIOMOBHO1
KOMITETeHTHOCTI. CamMe B TakOMy KOHTEKCTI pO3IIISIaloTh AaHy MpoOsieMy Taki
HaykoBIll sik O.bukons, JI.Biktoposa, JI.Kynuus, [.JIeBuuk, O.TapHONOJBCHKHIH,
O.Tunxkamtok, I".Yepenniuenxo, JI.Ilanpan Ta iHmmi.

Boanoyac B iHO3eMHOMY HAayKOBOMY TOBApHCTBI 3arajbHONPHHHITHUM €
tepmin «foreign language proficiency». Omuumu i3 MepHIMX HAYKOBIIB, KOTPi
choKycyBaJI yBary BJIaCHE Ha HEOOXITHOCTI MPUCTOCYBAHHS BUKJIAJIaHHS

aHricbkoi 10 mpodeciitnux notped, Oynu M.Xamigeit, A.Makintom Tta IL



CrpiBenc [9]. ITi3Hime iXHI TOTIAAM HAOYJIM MIHUPOKOTO PO3MOBCIOKEHHS. BapTo
sragatn imeHa T.Xartuincona ta A.Botepca [11], T.Hdamni-EBanca [7]. Huni
«AHrmiichKka s ocoonuBux motped» - English for Specific Purposes (ESP) — €
aKTyaJIbHOIO TEMOIO JOCTIIKEHb Y BCbOMY CBITI.

Memorw cmammi € BU3HAYEHHs JII€BUX 3ac00iB  (OpMyBaHHS
1HIII0/aHTTIOMOBHOT TpO(eCiiHOl KOMITIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBI[iB IIiJ Yac
BUKJIQJIaHHS KypCy «aHTJiHchKa MOBa mpodeciitHoro cupsimyBanHs» abo «English
for Occupational Purposes (EOP)».

Buxnao ocnoenozo mamepiany. I'nobansHa motpeda B aHTIIHCHKIN MOBI SIK
3aco01 CBITOBOiI KOMYHIKalli B cdepax HayKH, TEXHOJOIIi, OCBITH, IJIOBOTO
CHiBpOOITHMIITBA Ta IHIIMX 3yMOBWJIA TIIONUT Ha OCOOJMMBUI HAMPIMOK
BUKJIQJaHHS AHTJIIMChKOT MOBHU. 3arajibHa aHrjiichka uisi moOyTOBUX MOTpPeO
BUSIBJISIETHCS. HUHI MEHII 3aTpe0yBaHOIO HIK KypC aHTIIMCHKOI, KUl BiAMOBiIa€
3aMUTaM TUX, XTO 1i BUBYAE. «AHTIINCHKA 7151 0coOnmBuX notped» - «English for
Specific Purposes (ESP)» - nHamaraetrbcst agantyBatucs 10 NOTPeO CTYJIEHTIB,
(daxiBIliB, HAYKOBIIIB. ¥ TOH caMuUi 4ac «AHIIIHCHKA ST OCOONMMBUX TOTPeO»
posranyxkyetbes B Jiteparypi Ha «English for Science and Technology (EST) » -
«AHTIACHKa U1 HayKu i TexHosoriiy; «English for Academic Purposes (EAP)»
- «AHrIiMchKa 11 HaykoBuX Itisiei» ; «English for Occupational Purposes (EOP)»
- «Aurmidiceka mia npodeciitHux notped». IlizHime el moail MOMOBHIOETHCS
HactynauMu migsuaamu: «English for Business and Economics (EBE)» -
«Anrmiiceka s 6i3Hecy Ta ekoHomikny, «English for Social Studies (ESS)» —
«AHITIHCHKA IS CYCHUIBHHUX JOCITIKEHBY [5].

BiTun3HsHI HAyKOBII HAJIalOTh MIepeBary TEPMiHy «IHIIOMOBHE TpodeciiiHe
CHIJIKYBaHHSA», SIKE€ € HEOOXIIHMM IJisi 3J1MCHEHHS 1HIIOMOBHOI MpoQeciiiHol
JSTEHOCTI. JIOCHITHUKY BUBYAIOTH CYyTh JIAHOTO TOHSTTS, MOTO CKIIAJHUKHU Yepes3
Opu3My  IHIIOMOBHOI  MpodeciiiHOi  KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI 1
MOTO/KYIOTBCS, IO BOHA € CKJIAQAHUM OaraTOKOMIIOHCHTHHUM  SIBUIIEM.
O. Tunkamok mpoaHami3yBajia MIAXOAM BYEHHX 1 JIAIIIA BHUCHOBKY, IO

«IHIIIOMOBHA KOMYHIKaTUBHA KOMIETEHTHICTh € 1HTETPAJIbHOIO XapaKTEPHUCTUKOIO



npodeciiiHoi nisnpHOCTI (PaxiBLs, SKa OXOIUIIOE TaKl MIACTPYKTYPU: IISIBHICHY
(3HaHHS, YMIHHS, HaBUYKH Ta CIOCOOM 3MIHCHEHHS NpoQeciiiHOi MisIbHOCTI);
KOMYHIKaTUBHY (3HAaHHS, YMIHHS, HABUYKH Ta CIIOCOOH 31HCHEHHS MpodeciitHOTO
CHIJIKYBaHHS). SIKIIO KOMIETEHTHICTh XapaKTepU3YIOTh 3HAHHS, YMIHHSI, HABHUKH
Ta CIOCOOM OpraHizailii CIUIKYBaHHS, TO KOMIIETEHIII0O — 3JaTHICTh (axiBis
BUKOPUCTOBYBaTH HaOyTi 3HaHHA, copmoBani BMmiHHSA Tomo»[4]. I Cekper
pO3TIIAIae IHIIOMOBHY KOMYHIKATUBHY KOMIIETCHTHICTh CTPYKTYPHUM €JIE€MEHTOM
npodeciiHOi ~ KOMIIETEHTHOCTI ~ MalWOyTHROTO  (axiBIfl,  «IHTETPaIbHOIO
0COOUCTICHO-TIPO(ECIHOIO SKICTIO JIOJIMHU 3 IEBHUM PIBHEM MOBHOI OCBITH, SIKa
peani3yeTbcsi y TOTOBHOCTI Ha MEBHIA OCHOBI JO YCIIIIHOI, NPOAYKTHUBHOI Ta
e()EeKTUBHOI MISUTBHOCTI 3 BUKOPHCTAaHHSIM KOMYHIKQTUBHHMX Ta 1H(QOPMATUBHUX
MO>KJIMBOCTEN 1HO3EMHOI MOBH, 3a0€3Meuye MOKIUBICTh €()EKTUBHOI B3aEMO/III 3
OTOUYYIOUHMM CEPEJIOBUILEM 3a JOIMOMOIOK BIJIMOBIIHUX MOBHHX KOMIICTCHITIN
[3].

[HO3eMHI HAYKOBIII BU3HAIOTH, IO MpodieMa TiIyMadeHHs moHaTTs «foreign
language proficiency» / «iHIIIOMOBHa KOMIIETEHTHICTbY» TOTPEOY€E TOCKOHAIOTO
BuBYeHHA. Y CIIIA BianoBiaHo 10 mkanu JlepkaBHOTO JienmapTaMeHTy 1HIIIOMOBHA
KOMIICTEHTHICTh MOJISETHCS HAa 5 piBHIB: 1 — eJIeMEHTapHHI; 2 — IPOCYHYTHH; 3
— npodeciiinuii; 4 — mockoHanuii; 5 — pigHa abo apyra pigHa mosa [10]. BogHouac
3arajbHOEBPOINENCHKI peKOMEHAIIIT 3 MOBHOI OCBITH BUOKPEMITIOIOTH 6 piBHIB: Al
— movatkoBuit; A2 — enemenrapuuii; Bl — cepenniit; B2 — Buie cepennnoro; C1 —
npocynyTuii; C2 — maiictrepHuii abo KoMIeTeHTHH [6].

[Ticyist mpoBeIeHOTO 31CTaBJICHHS Ta 3BaKalOUW Ha CBITOBI TEHJCHIII OLIbII
JIOPEYHO W KOPEKTHO BCE K TAaKW BECTH MOBY IPO «AHTJIOMOBHY MpodeciiiHy
KOMIIETEHTHICThY», OCKUIbKM 1HIIOMOBHAa KOMYHIKalllsi HHHI mepeadadae came
aHTJIIChKY SIK MOBY MDKHApOJIHOTO chiikyBaHHS. Huni Ha mpaxtumi B BH3
3/1e01IbIIe BUKIIAIAETHCA KypC «AHTIiHChKa MOBa MPO(dECiifHOTO CHpsIMyBaHHS
(AMIIC)», xoTpa BHUABISIEThCA aHaJIOroM MbKHapoaHoro «English  for

Occupational Purposes (EOP)» / « Aurmiticeka MoBa aj1st IpodeCiiHuX moTped».



T.Xaruincon ta A.BoTepc HaromomymTh, 0 «AHMIIHCHKA AT OCOOIMBHUX
noTped» - «English for Specific Purposes (ESP)» - € miaxogom 10 BUBUEHHS MOBH,
a He KIHLIEBUM MpoayKkToM. [lepiioueproBuM € BUBYEHHS MOBHU, a HE BJIACHE cama
moBa [11]. M.bpakaii [5] pobuts BHcHOBOK,m0 «English for Specific Purposes
(ESP)» BUXOIUTH 3 MOTPeOM BUKOPHCTOBYBATH MOBY SIK 3acCi0 JJIs MOJICTIICHHS
JIOCSITHEHHSI YCITIXy B mpodeciiiniil cdepi. BogHouac BoHa migKpectoe, 0 3MICT
Iporpam 3 BUBUEHHS aHTIIHCHKOT MOBH ISl MPOoQeciitHuX NoTped CTyIeHTaMu, K1
€ HOBaukaMmH B Tpodecii, Ta TUMH, XTO Bke € ¢axiBIIMU y TeBHIN cdepi, ane
noTpedye 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, BIAPI3HATUMEThCS. TaKoX BapTO 3BaXKaTU
Ha PIBEHb BOJIOJIHHS AaHTJIIMCHKOIO MOBOIO THX, XTO HaBYaeTbcs. Bueni
MOTO/KYIOThCS, IO 3a HU3BKOI'O PIBHA 3HaHb MOBHM KypcC 3 i1i BUBUEHHS Oyje
OlIbllIe 3arajlbHOTO CHpSIMYyBaHHSA, HiX mnpodeciiiHoro. [Ipore 3a ymoBu 30iry
noTped CTYACHTIB 3 IUISIMH KYypCy, BIH BBOKATHUMETHCS  «AHTIIHACHKOIO JJISt
ocobmBHX moTped» - «English for Specific Purposes (ESP)»[13].

AHrmiicbka MOBa € HEOOXIJHOK B Mepuly 4Yepry s  CTaHOBJICHHS
crenianicra, GopMyBaHHs iforo sk Qaxisus. Il BUBUEHHS Bike He € METOI0 Yu
CaMOIILTIO, alle € 32C000M, KOTPUI BUKOPUCTOBYETHCS /111 HABYAHHS, BUKOHAHHS
MEBHOTO 3aBJaHHSI. Y Cy4YaCHOMY CBITI aKIEHTH 3MICTWIWCS, AaHTJIHChKa
BUSIBJSIETHCSL THCTPYMEHTOM  JIJII OTPUMAaHHS 3HAaHb W PO3BHUTKY MNPOdeCciiHuX
HaBU4OK. [le MOBMHHO BIUIMBATU, OE3CYMHIBHO, i HA MOTHUBAIIIIO CTYACHTIB 11010
BUBYEHHS aHIIINChKOI MOBH. HeoOXi1mHICTP BHKOHAHHS NEBHOI'O 3aBIaHHSI 3a
MOCEPETHUILITBOM AHTIIMCHKOI MOBH 3MYIIYE O OIOCEPEIKOBAHOTO BHUBUEHHS
MoBU. Huni MaiiOyTHiM (axiBusiM NOTpiOHa aHrjiiicbka MOBa, 100 3alOBHUTH
MpOTajMHU 3HaHb, KOTPI MOKHA 3HANTH B aHIJIOMOBHOMY 1H(pOpMAaIIHOMY
CepeIOBUIIII.

Brnacue anamiz mnorped MaiOyTHIX (haxiBIiB BHSBISETHCS HAPLKHUM
kameHeM AMIIC, Bizg sikoro moTpiOHO BiINITOBXYBATUCS MPH CKJIAIaHHI MPOTPaAMU
3 BUBUEHHSI aHIIMCHKOT MOBH TIpodeciiiHoro crpsimyBanHs. [loTpedu 3 BUBUEHHS
MOBHU IS PI3HUX CIEMIAIBHOCTEH MOXYTh CYTTEBO BIAPIZHATHCA. SKmIo st

neskux mpodeciii Ha mepuie MiCIe BHUCYBA€ThCS MOTpeda B AHTIIOMOBHOMY



CHUIKYBaHHI, TO AJISl IHIIMX MEPIIOYEProBO MOTPIOHI A1€B1 HABUYKH YATAHHS, 1100
OTPUMATH JOCTYI 10 aHTJIOMOBHUX MiJIPYYHHUKIB, HAYKOBHX KYpHAaJIiB, JOTIOBIEH,
OH-JIAMH KYypCiB, €JIEKTPOHHUX 1H(opMamiitHux mkepen. s mpukiamy, B
nporpami nucrurutinn  «English for psychologists and speech and language
therapists»[8] Bka3yeThbcs, 110 HANPHKIHINI KYypCy CTYACHTH IOBHHHI PO3yMITH
OTHMCOBI, aPI'YMEHTOBaHI 1 HAYKOB1 TEKCTH B 3QJICKHOCTI BiJl IXHBOI creIiasizali B
NICUXOJIOTII Ta TMeNaroriii, TOMy MepIIOYeproBO MOTPIOHO PO3BUBATH HABBUYKHU
YUTaHHS.

Takoxx BaxJIMBUMHU i1 MaWOyTHIX (axiBLIB € HaBUYKU CHOPUUHATTA 1
pPO3YMIHHSI aHIUIIMCHKOI MOBM Ha ciayxX. lle MoxyTp OyTH 7nekiii, BUCTYNH YU
JUCKYCIi aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO, KOTP1 CTOCYIOTHhCSl IXHBOI Tay3i 3HaHb, a TAKOXK
BKa31BKH, MPOXaHHS, PEKOMEHAAIlli i HAaCTAHOBH KEPIBHMIITBA, KOJEr-1HO3EMIIIB,
KIIE€HTIB 1 T.. HaBuukum mnmceMa HeOOXigHI CTyaeHTaMm i pedepyBaHHS
1HpopMaIiiHUX JKepesl, HalTMCaHHs aHOTallli, BEICHHS KOHCIICKTIB, a TAaKOX JIJIs
MOJIaHHS 3asB 13 MpalleBIAIITYBaHHs, HATMCAHHS PE3IOME, JIIJIOBOTO JMCTYBaHHS,
3aIIOBHEHHS aIUTIKAIIMHUX 3asiB HA OTPUMAHHS TPAHTy YW HAaBUYAaHHS 32 OOMIHOM.
Jlo KOMyHIKaTUBHUX yMiHb MaHOyTHbOro (axiBUs BIJHECEMO KOPUCTYBaHHS
BIJIMOBITHOIO TEPMIHOJIOTI€I0 B MPOQECiHHOMY CIIJIKYBaHHI;, YMIHHSA MpUIAMaTH
y4acTb B JHMCKYyCii Ha TpodeciiiHy TeMaTHKy, BUCTYNAaTH Ha KOHQEpEeHIsX 13
JIOTIOBIJISIMH.

Hist dopmyBaHHST aHTJIOMOBHOI TPO(dEciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI CTYACHTIB
BAXJIMBO IMaM ATaTH NPO NEBHI (HaKTOpH, KOTPI MalOTh OCOOJMBUK BIUIMB Ha ii
pe3yJabTaTUBHICTh. XaT4iHCOH 1 BoTepc BKa3ywoTh, 10 CHOCOOU OIAaHyBaHHS
MOBOIO € PI3HUMU JJISI TOPOCTUX 1 IITEH, ISl TUX, XTO € TMOYATKIBLISAMH y BUBYCHHI
MOBH, 1 TUX, XTO ONaHyBaB ocHOBH. [Ipu mnanyBanHi kypcy AMIIC cnix 6patu 10
yBaru matepiajii 4u MiAPYYHUKH, METOJM HABUYaJILHOI MISUIBHOCTI, aje OCOOIUBY
yBary MPUJIIISTA CTBOPEHHIO CHPUSTINBOIO HABYAIBHOTO CEPEIOBUINA, MOTpedaM
CTYJICHTIB.

VY HaykoBiif JiTepaTypl € JeKiIbKa TepMiHIB (MpoOJieMHEe HaBYaHHS, Keic-

CTajl, METOJ IMpPOEKTIB), SKI mepeadayaroTh (popmyBaHHs (axiBLs 3a PaxyHOK



po3B’si3aHHS MpoOJeMHUX cHTyalid. B aHriIomMoBHIM HayKOBiM JiTepaTypi
HaWOUTRII mommpeHuM € BxxuBaHHa Tepminy PBL (The problem-based learning).
PBL — HaBuaHHS, sIK€ IPYHTYEThCA Ha BUPIIICHHI MNPOOJIEMHUX CUTYyallll —
BBAXKAETHCSI HMHI J1€BUM 3aco00M (OpMYyBaHHS aHIJIOMOBHOI mpodeciiHol
KOMITETEHTHOCTI. Take HaBUaHHS BIIPI3HAETHCA BiJ MPOOJIEMHOr0 HaBYAHHS, X04a
11 B2 BUPA3H JIETKO CIUTYyTaTH. Y TOM yac, ik MpoOJieMHE HaBYaHHSI CIPSIMOBAaHE HA
pO3B’si3aHHS MPoOJIeMH 1 BIAMOBIAL € HeoOXinHoIo, y PBL mpoGiema € ctumynom
70 TOIIYKY, 1 TIpolec MOmyKy i1H(opMarii sl po3B’si3aHHS YU OOTOBOPECHHS
BapiaHTIB CUTYaIlll IepeBaXka€ HEOOX1HICTh KIHIIEBOTO PE3YJIbTATYy.

3BakarouM Ha T€, 110 HUHI BUBUCHHS aHTJIACHKOI MOBHU € 3aCO000M, KOTpUU
BUKOPUCTOBYETHCS ISl BUKOHAHHS TMEBHOTO 3aBIaHHS, MOXHA 3pOOUTH BHUCHOBOK
1I0JI0 IOUIIBHOCTI BUKOpUcTaHHs PBL st opmyBaHHS aHTIIOMOBHOI MpogeciiHOoT
KOMIIETEHTHOCTI. ~ Hamararounch po3B’si3aTé MEBHY MpoOiieMy, TOB’si3aHy 13
MaiOyTHIM (haxom, CTYJIEHTH PO3BUBAIOTh HABUYKU UYWTAHHA Ta pedepyBaHHS Mij
yac MOWYKYy HeoOXxinHoi 1H(opmariii. HaBuuku ayniroBaHHA Ta KOMYHIKaTHBHI
3100YBaIOThCSL OMOCEPEAKOBAHO IIiJI 4Yac oOroBopeHHs # guckycii. Ilig wac
BukopuctanHa PBL nns ¢dopmyBaHHS aHTTTOMOBHOI MpogeciiHOi KOMIIETEHTHOCTI
daxoBa IMCUUILUIIHA BHUBYAETHCA 4YEpe3 MOBY, a MOBa — 4Yepe3 BUPIIICHHS
npoOnemHoi cutyamii. BriacHe, iHTerpamis mnpodeciiHux mnoTped CTYIEHTIB Ta
OMaHyBaHHsS MOBOI BBaXAa€ThCAd BaXUIMBOKO pucoto PBL, kotpa Buaiise e
MeTo1 hopMyBaHHS PO ECiiiHOT IHIIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCT] MOMIXK iHIHX[12].

Bucnoeku oocnidicenna. 11i1cyMOBYIOUYM BUIIIECKA3aHe, JOIIJILHO BBAXXaTH
npodeciiiHy 1HIIOMOBHY KOMIIETEHTHICTh CKJIQJOBOK0 YacCTHHOIO MpodeciitHoi
KOMITETEHTHOCTI (paxiBIlIB. AHIIIMChKA PO3TISATAETHCS SK 3aci0 CTaHOBIICHHS W
po3BUTKY (axiBug. PBL (HaB4yaHHS, iK€ IPYHTYETHCS Ha BHUPILIEHHI NPOOJIEMHHUX
CUTYyalliil) BBAKAEThCA HAMU JI€BUM CIOCOOOM TO€IHAHHS TpodeciitHuX moTped
CTYIEHTIB 13 dbopMyBaHHSIM aHTJIOMOBHOT TpOQeciiiHOl KOMITETEHTHOCTI.
Bukopucranus aHrIidcbkoi MOBM B SKOCTI 3aco0y KOMyHIKaIlii, Kepela
iHdopmarii s BupimeHds npodeciitHoi mpobiieMu OMOCEPEeKOBAHO CIPUSE

BUBUYECHHIO aHTJIINCHKOI MOBH.
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Annotation

The author of the article sought efficient methods to develop students’ foreign
language proficiency while teaching English for Occupational Purposes.
Systematic review methodology was used to analyse the term «profesiyna
inshomovna kompetentsiya» / «foreign language proficiency» and its components.
The syllabus of the courses «English for Occupational Purposes (EOP)» was
investigated as well.

According to the survey foreign language proficiency is a complex
phenomenon which is an integrated part of specialists’ professional competence.
English is treated as a means of specialists’ training. The knowledge of the
language is not a goal but also a way to succeed in growing into an expert in a
person’s field of interest. At the same time the ambition to become a well-educated
specialist helps students learn English. «English for Occupational Purposes
(EOP)» is designed for adult learners who are expected to have basic knowledge of
the language. Otherwise the course content might have tendency to be mostly

general English.


http://www.govtilr.org/Skills/IRL%20Scale%20History.htm
http://biblio.uabcs.mx/html/libros/pdf/12/28.pdf

While compiling the course «English for Occupational Purposes (EOP)»
learners’ language needs should be thoroughly determined. The problem-based
learning (PBL) is regarded as an efficient method of developing foreign language
proficiency. Trying to solve the problem related to their future profession, students
use English as a source of information and a means of communication.
Simultaneously this indirect way encourages learning English. Thus, learners’
language and occupation needs are met.
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AHoTaIis

ABTOp cTaTTi 3/IHCHIOBaja MOMIYK €(PEKTUBHUX METOMiB  (OpPMYBaHHS
npodeciiiHoi 1HIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI CTYACHTIB B TPOLIECT BUKIIAJAHHS
aHIChKOI MOBHU JuIsi mipodeciitHux 1ineit. s aHamizy Tepminy «mpodeciiina
IHIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTHY» 1 HOr0 KOMIIOHEHTIB OyJia BUKOPUCTaHA METOUKA
CUCTEMATUYHOTO OINISIAY JIiTepaTypu. ABTOp JAOCHIKYyBaja 3MICT 1 LUl
HaBuajdpbHUX mporpamu KypciB «English for Occupational Purposes (EOP)» /
«Anrmiicbka MoBa npodeciiinoro crpsamyBanHsa(AMIIC)».

BignoBimHo 10 TPOBEACHOTO JOCHIKEHHS mpodeciiiHa 1HIIOMOBHA
KOMITETEHTHICTh SIBJISIE COOOIO CKJIaJHE SIBHINE, SKE € CKJIaJI0OBOI0 YaCTUHOIO
npodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI (axiBI[iB. AHIJIHCbKa PO3IIIAJAEThCA SK 3aci0
NIATOTOBKM (paxiBUIB. 3HAHHA MOBHM € HE JIMIIE METOH0, ale W CrIocoooM
YCHIITHOTO CTaHOBJIEHHs (axiBusg B cdepi, KOTpa HOTo MiKaBUTh. Y TOW caMuii
yac TMparHeHHs CTaTH OCBIYEHUM (axiBlEM JOoMOMarae CTyAeHTaM BHUBYATU
aHTIicbky MoOBY. Kypc «Amnrmilicbka MoBa mpodeciifHOTO CIpSIMyBaHHS»
MPU3HAYEHUHN ISl TOPOCTUX, Y AKUX OYIKYIOThCS 0a30Bi 3HAHHS MOBHU. [Hakie
3MICT Kypcy MOKE€ MaTH TEHJICHIII0 JO0 BHUKJIAJaHHI B OCHOBHOMY 3arajbHOI
aHTIIHACHKO].

[Ipn ckimagaHHl Kypcy «AHIJIIHCbKa MOBa MPOQECIHHOTO CHpsiMyBaHHS

(AMIIC)» mnepuioueproBo MNOTPIOHO BU3HAYUTH  MOBHI TMOTPEOH CTYACHTIB.



[Tpo6nemue naBuanus (PBL) posrnsgaerses sk epexkTuBHUN MeTOa (HOpMYyBaHHS
npogeciiiHoi 1HIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI CTyAeHTIB. Hamaraiouuce BHUpIIIUTH
npobiieMy, TOB's3aHy 3 MaHOYTHROIO TPOQECi€r0, CTYACHTH BHKOPUCTOBYIOTH
aHTJIIChKY MOBY B SIKOCTI JKepena iHdopMarlii 1 3acoby komyHikarllii. Bognodac
IIE OIOCEPEKOBAHO CIPHSIE BHBYCHHIO aHTIIIMCHKOI MOBH. TakuM YHHOM,
3aJI0BOJIBHSIIOTHCSI MOBHI Ta MpodeciiiHi MOTpeOu CTYICHTIB.

Kniouosi cnosea i ¢pazu. mnpodeciiiHa IHIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTB,
aHriiicbka MoBa npodeciiiHoro cnpamyBaHHsA(AMIIC), npobieMHO-0OpieHTOBaHE

HapuanHs (PBL).



